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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וְנֶפֶ֣ש1ׁ
–和人
H5315

י־ כִּֽ
–如果

א תֶחֱטָ֗
犯罪
H2398

ׁמְעָה֙ וְשָֽ
–和听见
H8085

ק֣וֹל
声音

ה אָלָ֔
咒诅
H0423

וְה֣וּא
–和他
H1931

ד עֵ֔
见证人
H5707

א֥וֹ
或

רָאָ֖ה
看见
H7200

א֣וֹ
或

יָדָ֑ע
知道
H3045

אִם־
–如果

ל֥וֹא
不
H3808

יַגִּ֖יד
告诉
H5046

א וְנָשָׂ֥
–和承担
H5375

עֲוֹנֽוֹ׃
他的罪孽
H5771

「若有人听见发誓的声音（或译：若有人听见叫人发誓的声音），他本是见证，却不把所看见的、所知道的说出来，这就
是罪；他要担当他的罪孽。

א֣ו2ֹ
或

פֶשׁ נֶ֗
人
H5315

ר אֲשֶׁ֣
–那

֮ תִּגַּע
摸
H5060

בְּכָל־
–在所有
H3605

דָּבָר֣
东西
H1697

טָמֵא֒
不洁的
H2931

֩ אוֹ
或

ת בְנִבְלַ֨
–在尸体
H5038

חַיָּ֜ה
野兽

ה טְמֵאָ֗
不洁的
H2931

א֤וֹ
或

בְּנִבְלַת֙
–在尸体
H5038

בְּהֵמָה֣
牲畜
H0929

ה טְמֵאָ֔
不洁的
H2931

א֕וֹ
或

בְּנִבְלַ֖ת
–在尸体
H5038

רֶץ שֶׁ֣
爬虫
H8318

טָמֵא֑
不洁的
H2931

וְנֶעְלַם֣
–和隐藏了
H5956

נּוּ מִמֶּ֔
–从他

וְה֥וּא
–和他
H1931

א טָמֵ֖
不洁的
H2931

ׁם׃ וְאָשֵֽ
–和有罪了
H0816

或是有人摸了不洁的物，无论是不洁的死兽，是不洁的死畜，是不洁的死虫，他却不知道，因此成了不洁，就有了罪。

א֣ו3ֹ
或

י כִ֤
因为

יִגַּע֙
他摸了
H5060

בְּטֻמְאַת֣
–在不洁
H2932

ם אָדָ֔
人
H0120

֙ לְכֹל
–向所有
H3605

טֻמְאָת֔וֹ
他的不洁
H2932

ר אֲשֶׁ֥
–那

א יִטְמָ֖
他变不洁

הּ בָּ֑
–在其中

וְנֶעְלַם֣
–和隐藏了
H5956

נּוּ מִמֶּ֔
–从他

וְה֥וּא
–和他
H1931

ע יָדַ֖
知道
H3045

ׁם׃ וְאָשֵֽ
–和有罪了
H0816

或是他摸了别人的污秽，无论是染了甚么污秽，他却不知道，一知道了就有了罪。

א֣ו4ֹ
或

פֶשׁ נֶ֡
人
H5315

י כִּ֣
因为

֩ תִשָּׁבַע
发誓
H7650

א לְבַטֵּ֨
–向说出
H0981

יִם בִשְׂפָתַ֜
–在嘴唇
H8193

׀לְהָרַ֣ע 
–向行恶

א֣וֹ
或

יב לְהֵיטִ֗
–向行善
H3190

כֹל לְ֠
–向所有
H3605

ר אֲשֶׁ֨
–那

א יְבַטֵּ֧
说出
H0981

הָאָדָ֛ם
–那人
H0120

בִּשְׁבֻעָ֖ה
–在誓言中
H7621

וְנֶעְלַם֣
–和隐藏了
H5956

נּוּ מִמֶּ֑
–从他

וְהוּא־
–和他
H1931

ע יָדַ֥
知道
H3045

ם וְאָשֵׁ֖
–和有罪了
H0816

לְאַחַ֥ת
–向一件
H0259

לֶּה׃ מֵאֵֽ
–从这些
H0428

或是有人嘴里冒失发誓，要行恶，要行善，无论人在甚么事上冒失发誓，他却不知道，一知道了就要在这其中的一件上有
了罪。

וְהָיָה5֥
–和是
H1961

י־ כִֽ
–如果

ם יֶאְשַׁ֖
他有罪
H0816

לְאַחַת֣
–向一件
H0259

מֵאֵלֶּ֑ה
–从这些
H0428

ה תְוַדָּ֔ וְהִ֨
–和认罪
H3034

ר אֲשֶׁ֥
–那

חָטָ֖א
他犯的罪
H2398

יהָ׃ עָלֶֽ
在它上面

他有了罪的时候，就要承认所犯的罪，
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יא6 וְהֵבִ֣
–和带来
H0935

אֶת־
–
H0853

אֲשָׁמ֣וֹ
他的赔罪祭
H0817

לַיהוָ֡ה
–向耶和华
H3068

עַל֣
在

֩ חַטָּאתוֹ
他的罪

ר אֲשֶׁ֨
–那

א חָטָ֜
他犯的罪
H2398

ה נְקֵבָ֨
母的
H5347

מִן־
–从

אן הַצֹּ֥
–那羊群
H6629

ה כִּשְׂבָּ֛
母绵羊
H3776

אֽוֹ־
或

ת שְׂעִירַ֥
母山羊
H8166

עִזִּ֖ים
山羊
H5795

את לְחַטָּ֑
–向赎罪祭

ר וְכִפֶּ֥
–和赎罪

עָלָי֛ו
在他身上

ן הַכֹּהֵ֖
–那祭司
H3548

מֵחַטָּאתֽוֹ׃
–从他的罪

并要因所犯的罪，把他的赎愆祭牲―就是羊群中的母羊，或是一只羊羔，或是一只山羊―牵到耶和华面前为赎罪祭。至于
他的罪，祭司要为他赎了。

וְאִם־7
–和如果

א ֹ֨ ל
不
H3808

תַגִּ֣יע  
够
H5060

֮ יָדוֹ
他的手
H3027

י דֵּ֣
足够
H1767

שֶׂה֒
羊
H7716

יא וְהֵבִ֨
–和带来
H0935

אֶת־
–
H0853

אֲשָׁמ֜וֹ
他的赔罪祭
H0817

ר אֲשֶׁ֣
–那

א חָטָ֗
他犯的罪
H2398

י שְׁתֵּ֥
两只
H8147

ים תֹרִ֛
斑鸠
H8449

אֽוֹ־
或

שְׁנֵי֥
两只
H8147

בְנֵֽי־
儿子们

יוֹנָה֖
鸽子
H3123

יהוָה֑ לַֽ
–向耶和华
H3068

אֶחָ֥ד
一只
H0259

את לְחַטָּ֖
–向赎罪祭

וְאֶחָ֥ד
–和一只
H0259

ה׃ לְעֹלָֽ
–向燔祭

「他的力量若不够献一只羊羔，就要因所犯的罪，把两只斑鸠或是两只雏鸽带到耶和华面前为赎愆祭：一只作赎罪祭，一
只作燔祭。

יא8 וְהֵבִ֤
–和带来
H0935

אֹתָם֙
它们
H0853

אֶל־
到
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
–那祭司
H3548

יב וְהִקְרִ֛
–和献
H7126

אֶת־
–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
–那

את לַחַטָּ֖
–向赎罪祭

רִאשׁוֹנָה֑
先
H7223

וּמָלַק֧
–和揪下
H4454

אֶת־
–
H0853

ראֹשׁ֛וֹ
它的头

מִמּ֥וּל
–从对面
H4136

עָרְפּ֖וֹ
它的脖子
H6203

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

יל׃ יַבְדִּֽ
分开
H0914

把这些带到祭司那里，祭司就要先把那赎罪祭献上，从鸟的颈项上揪下头来，只是不可把鸟撕断，

וְהִזָּ֞ה9
–和弹

ם מִדַּ֤
–从血
H1818

הַחַטָּאת֙
–那赎罪祭

עַל־
在

יר קִ֣
墙
H7023

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–那祭坛
H4196

וְהַנִּשְׁאָר֣
–和剩余的
H7604

ם בַּדָּ֔
–在血中
H1818

יִמָּצֵ֖ה
要挤出
H4680

אֶל־
到
H0413

יְס֣וֹד
根基
H3247

חַ הַמִּזְבֵּ֑
–那祭坛
H4196

את חַטָּ֖
赎罪祭

הֽוּא׃
它
H1931

也把些赎罪祭牲的血弹在坛的旁边，剩下的血要流在坛的脚那里；这是赎罪祭。

וְאֶת־10
–和–
H0853

הַשֵּׁנִי֛
–那第二只
H8145

ה יַעֲשֶׂ֥
他要做

עֹלָ֖ה
燔祭

ט כַּמִּשְׁפָּ֑
–如同规矩
H4941

ר וְכִפֶּ֨
–和赎罪

עָלָי֧ו
在他身上

הַכֹּהֵ֛ן
–那祭司
H3548

מֵחַטָּאת֥וֹ
–从他的罪

אֲשֶׁר־
–那

חָטָ֖א
他犯的罪
H2398

וְנִסְלַ֥ח
–和就赦免了
H5545

לֽוֹ׃
–向他

ס
*

他要照例献第二只为燔祭。至于他所犯的罪，祭司要为他赎了，他必蒙赦免。
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וְאִם־11
–和如果

֩ לאֹ
不
H3808

יג תַשִּׂ֨
够
H5381

יָד֜וֹ
他的手
H3027

י לִשְׁתֵּ֣
–向两只
H8147

ים תֹרִ֗
斑鸠
H8449

֮ אוֹ
或

לִשְׁנֵי֣
–向两只
H8147

בְנֵי־
儿子们

יוֹנָה֒
鸽子
H3123

יא וְהֵבִ֨
–和带来
H0935

אֶת־
–
H0853

קָרְבָּנ֜וֹ
他的供物

ר אֲשֶׁ֣
–那

א חָטָ֗
他犯的罪
H2398

ת עֲשִׂירִ֧
十分之一
H6224

הָאֵפָ֛ה
–那伊法
H0374

לֶת סֹ֖
细面
H5560

את לְחַטָּ֑
–向赎罪祭

לאֹ־
不
H3808

ים יָשִׂ֨
他要放

יהָ עָלֶ֜
在它上面

מֶן שֶׁ֗
油
H8081

וְלאֹ־
–和不
H3808

ן יִתֵּ֤
他要放
H5414

֙ עָלֶי֙הָ
在它上面

לְבֹנָ֔ה
乳香
H3828

י כִּ֥
因为

את חַטָּ֖
赎罪祭

יא׃ הִֽ
它
H1931

「他的力量若不够献两只斑鸠或是两只雏鸽，就要因所犯的罪带供物来，就是细面伊法十分之一为赎罪祭；不可加上油，
也不可加上乳香，因为是赎罪祭。

12֮ וֶהֱבִיאָהּ
–和带来它
H0935

אֶל־
到
H0413

הַכֹּהֵן֒
–那祭司
H3548

וְקָמַץ֣
–和取一把
H7061

׀הַכֹּהֵן֣ 
–那祭司
H3548

מֶּנָּה מִ֠
–从它

מְל֨וֹא
满
H4393

קֻמְצ֜וֹ
他的一把
H7062

אֶת־
–
H0853

אַזְכָּרָתָה֙
它的纪念部分
H0234

וְהִקְטִ֣יר
–和焚烧

חָה הַמִּזְבֵּ֔
–那祭坛上
H4196

עַ֖ל
在

י אִשֵּׁ֣
火祭
H0801

יְהוָה֑
耶和华
H3068

את חַטָּ֖
赎罪祭

וא׃ הִֽ
它
H1931

他要把供物带到祭司那里，祭司要取出自己的一把来作为纪念，按献给耶和华火祭的条例烧在坛上；这是赎罪祭。

וְכִפֶּר13֩
–和赎罪

יו עָלָ֨
在他身上

ן הַכֹּהֵ֜
–那祭司
H3548

עַל־
在

חַטָּאת֧וֹ
他的罪

אֲשֶׁר־
–那

חָטָ֛א
他犯的罪
H2398

אַחַ֥ת מֵֽ
–从一件
H0259

לֶּה מֵאֵ֖
–从这些
H0428

וְנִסְלַח֣
–和就赦免了
H5545

ל֑וֹ
–向他

ה וְהָיְתָ֥
–和是
H1961

ן לַכֹּהֵ֖
–向祭司
H3548

ה׃ כַּמִּנְחָֽ
–如同素祭
H4503

ס
*

至于他在这几件事中所犯的罪，祭司要为他赎了，他必蒙赦免。剩下的面都归与祭司，和素祭一样。」

ר14 וַיְדַבֵּ֥
–和说
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–向说
H0559

耶和华晓谕摩西说：

נֶפֶ֚ש15ׁ
人
H5315

י־ כִּֽ
–如果

ל תִמְעֹ֣
不忠
H4603

עַל מַ֔
不忠
H4604

טְאָה֙ וְחָֽ
–和犯罪
H2398

בִּשְׁגָגָ֔ה
–在无意中
H7684

י מִקָּדְשֵׁ֖
–从圣物
H6944

יְהוָה֑
耶和华
H3068

֩ וְהֵבִיא
–和带来
H0935

אֶת־
–
H0853

אֲשָׁמ֨וֹ
他的赔罪祭
H0817

יהוָ֜ה לַֽ
–向耶和华
H3068

אַ֧יִל
公绵羊

ים תָּמִ֣
无残疾的
H8549

מִן־
–从

אן הַצֹּ֗
–那羊群
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֛
–在你的估价
H6187

סֶף־ כֶּֽ
银子
H3701

ים שְׁקָלִ֥
舍客勒
H8255

ׁקֶל־ בְּשֶֽ
–在舍客勒
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֖
–那圣所
H6944

ׁם׃ לְאָשָֽ
–向赔罪祭
H0817

「人若在耶和华的圣物上误犯了罪，有了过犯，就要照你所估的，按圣所的舍客勒拿银子，将赎愆祭牲―就是羊群中一只
没有残疾的公绵羊―牵到耶和华面前为赎愆祭；
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וְאֵת16֣
–和–
H0853

אֲשֶׁר֩
–那

א חָטָ֨
他犯的罪
H2398

מִן־
–从

דֶשׁ הַקֹּ֜
–那圣物
H6944

ם יְשַׁלֵּ֗
他要赔偿

וְאֶת־
–和–
H0853

ישִׁתוֹ֙ חֲמִֽ
它的五分之一
H2549

יוֹסֵף֣
他要加
H3254

יו עָלָ֔
在它上面

ן וְנָתַ֥
–和给
H5414

אֹת֖וֹ
它
H0853

לַכֹּהֵן֑
–向祭司
H3548

ן וְהַכֹּהֵ֗
–和祭司
H3548

ר יְכַפֵּ֥
要赎罪

עָלָי֛ו
在他身上

יל בְּאֵ֥
–在公绵羊

ם הָאָשָׁ֖
–那赔罪祭
H0817

וְנִסְלַ֥ח
–和就赦免了
H5545

לֽוֹ׃
–向他

פ
*

并且他因在圣物上的差错要偿还，另外加五分之一，都给祭司。祭司要用赎愆祭的公绵羊为他赎罪，他必蒙赦免。

וְאִם־17
–和如果

נֶפֶ֙שׁ֙
人
H5315

י כִּ֣
因为

א חֱטָ֔ תֶֽ
犯罪
H2398

ה שְׂתָ֗ וְעָֽ
–和做了

אַחַת֙
一件
H0259

מִכָּל־
–从所有
H3605

מִצְוֹ֣ת
诫命
H4687

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ר אֲשֶׁ֖
–那

א ֹ֣ ל
不
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֑
可做的

א־ ֹֽ וְל
–和不
H3808

ע יָדַ֥
知道
H3045

ם וְאָשֵׁ֖
–和有罪了
H0816

א וְנָשָׂ֥
–和承担
H5375

עֲוֹנֽוֹ׃
他的罪孽
H5771

「若有人犯罪，行了耶和华所吩咐不可行的甚么事，他虽然不知道，还是有了罪，就要担当他的罪孽；

הֵבִיא18 וְ֠
–和带来
H0935

אַיִ֣ל
公绵羊

ים תָּמִ֧
无残疾的
H8549

מִן־
–从

אן הַצֹּ֛
–那羊群
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֥
–在你的估价
H6187

ם לְאָשָׁ֖
–向赔罪祭
H0817

אֶל־
到
H0413

הַכֹּהֵן֑
–那祭司
H3548

וְכִפֶּר֩
–和赎罪

יו עָלָ֨
在他身上

ן הַכֹּהֵ֜
–那祭司
H3548

עַל֣
在

שִׁגְגָת֧וֹ
他的无意
H7684

אֲשֶׁר־
–那

שָׁגָג֛
他无意犯的
H7683

וְה֥וּא
–和他
H1931

א־ ֹֽ ל
不
H3808

ע יָדַ֖
知道
H3045

וְנִסְלַ֥ח
–和就赦免了
H5545

לֽוֹ׃
–向他

也要照你所估定的价，从羊群中牵一只没有残疾的公绵羊来，给祭司作赎愆祭。至于他误行的那错事，祭司要为他赎罪，
他必蒙赦免。

ם19 אָשָׁ֖
赔罪祭
H0817

ה֑וּא
它
H1931

ם אָשֹׁ֥
确Ā
H0816

ם אָשַׁ֖
有罪
H0816

לַיהוָֽה׃
–向耶和华
H3068

פ
*

这是赎愆祭，因他在耶和华面前Ā在有了罪。」
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